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1 Generalità 
1.1 Campo d'applicazione 
Il sistema di comando e controllo Fluidcontrol Wilo (...EK) trova impiego nei 
sistemi di pressurizzazione idrica domestica con pompe singole. Consente 
l'esercizio automatico della pompa senza il vaso di idroaccumulo separato. 
1.2 Dati e caratteristiche tecniche 
1.2.1 Caratteristiche tecniche e prestazioni 
 

Fluido pompato Acqua pulita priva di sostanza in sospensione 
Portata massima: 10 m3/h  
Pressione d'esercizio max. 10 bar  
Pressione d'avviamento; 1,5 – 2,7 bar  
Max. temperatura del fluido: 60° C  
Tensione di alimentazione: Monofase 1 ~ 220-250 V, 50-60 Hz 
Corrente nominale: max. 10 A.  
Grado dì protezione: IP 65  
Bocca aspirante e premente: R1"  

La prevalenza sviluppata dalla pompa con portata nulla (Q = 0) deve essere 
almeno 0,5 bar maggiore della pressione di spegnimento minima (2,2 bar). 

2 Sicurezza 
Le presenti istruzioni contengono informazioni fondamentali ai fini del corretto 
montaggio e uso del prodotto. Devono essere lette e rispettate 
scrupolosamente sia da chi esegue il montaggio che dall'utilizzatore finale. 
Oltre al rispetto delle norme di sicurezza in generale, devono essere rispettati 
tutti i punti specificamente e specialmente contrassegnati. 
2.1 Contrassegni utilizzati nelle istruzioni 
In questo manuale sono inserite informazioni e prescrizioni contrassegnate 
con simboli. 
Il mancato rispetto delle prescrizioni dì sicurezza contrassegnate col simbolo 
di attenzione perìcolo 

, 
possono essere fonte di pericolo per l'incolumità delle persone. 
II mancato rispetto delle prescrizioni dì sicurezza contrassegnate col simbolo 
di attenzione elettricità 
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possono essere fonte dì pericolo per l'incolumità delle persone ed integrità 
delle cose. 
Il mancato rispetto delle prescrizioni di sicurezza contrassegnate con la parola 

ATTENZIONE!  
possono essere fonte di pericolo per l'integrità e funzionalità delle 
apparecchiature e delle macchine. 
2.2 Qualifica del personale 
II personale addetto al montaggio deve possedere la relativa qualifica. 
2.3 Pericoli conseguenti al mancato rispetto delle prescrizioni di 

sicurezza  
II mancato rispetto delie prescrizioni di sicurezza, oltre a mettere in perìcolo le 
persone e danneggiare le apparecchiature, farà decadere ogni diritto alla 
garanzia. Le conseguenze dell'inosservanza delle prescrizioni di sicurezza 
possono essere: 
● mancata attivazione di alcune funzioni del sistema, pericolo alle persone 

conseguenti ad eventi elettrici e meccanici. 
2.4 Prescrizioni di sicurezza per l'utente  
Devono essere applicate e rispettate tutte le prescrizioni antinfortunistiche. 
Il personale addetto al montaggio e all'esercizio dell'impianto è tenuto al 
rispetto delle presenti istruzioni, a tutte le norme e leggi vigenti in materia 
(CEE, CEI, WFF, UNI, ecc.). 
2.5 Prescrizioni di sicurezza per il montaggio e ispezione  
II committente deve assicurare che le operazioni di montaggio, ispezione e 
manutenzione siano eseguite da personale autorizzato e qualificato e che 
abbia letto attentamente le presenti istruzioni. Tutti i lavori sulle 
apparecchiature e macchine vanno eseguiti in condizione di riposo. 
2.6 Modifiche e parti di ricambio  
Qualsiasi modifica alle apparecchiature, macchine o impianti deve essere 
preventivamente concordata e autorizzata dal costruttore. 
I pezzi di ricambio originali e gli accessori autorizzati dal costruttore sono parte 
integrante della sicurezza delle apparecchiature e delle macchine. L'impiego di 
componenti o accessori non originali può pregiudicare la sicurezza e farà 
decadere la garanzia. 
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2.7 Condizioni d'esercizio non consentite  
La sicurezza di funzionamento è assicurata solo per le applicazioni e 
condizioni descritte nel capitolo 1 del manuale. I valori limite indicati sono 
vincolanti e non possono essere superati per nessun motivo. 

3 Trasporto e magazzinaggio  

 

• Durante il trasporto e magazzinaggio proteggere 
l'apparecchio Fluidcontrol contro i danni derivanti dall'umidità 
e i danneggiamenti meccanici (urti, colpi). 

• Il locale magazzino deve essere asciutto e protetto contro il 
gelo. 

 

4 Descrizione del prodotto 
4.1 Descrizione dell'apparecchio (figura 1 e 2) 

1. Bocca aspirante con valvola di ritegno integrata  
2. Bocca di mandata 
3. Manometro (0-10 bar) per il controllo; montaggio a scelta a destra 

oppure sinistra 
4. Morsettiera con circuito stampato compresa sicurezza contro la 

marcia a secco, collegamenti elettrici della pompa e alimentazione di 
rete  

5. Camera in pressione con membrana 
6. Camera di compensazione  
7. Vite di taratura per l’impostazione della pressione di avviamento 
8. Pulsante di riarmo (riarmo dopo un guasto) 
9. Spia segnalazione (Rete On/Potenza On) 
10. Spia segnalazione (Pompa in servizio/Pompa On) 
11. Spia segnalazione guasto 
12. Asse manometro 

Wilo-Fluidcontrol è fornito come accessorio per le pompe di alimentazione 
idrica domestica. 
L’apparecchio deve essere installato sulla pompa oppure sul tubo di mandata. 
Attacchi esecuzione in-line, entrambe le bocche sono posizionate sulla stessa 
linea. 
Nella condizione di attesa, con tutti i punti della tubazione di prelievo chiusi e 
massima pressione, la pompa è disinserita mentre il LED di segnalazione 
verde è illuminato (posizione 9). 

38 (55) 
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Nell’apparecchio è presente un piccolo volume d’acqua di riserva, quest’ultimo 
è reso variabile tramite la membrana che è tenuta in tensione dalla molla. In 
caso di variazione della pressione nel sistema, la membrana si muove 
impedendo colpi di pressione durante le operazioni di avviamento. Quando si 
apre un rubinetto di prelievo nel sistema, l’acqua esce dal piccolo volume di 
riserva verso la tubazione di prelievo e con il suo movimento solleva il 
flussostato. L’esercizio della pompa è segnalato dall’accensione del LED giallo 
(posizione 10). 
Gli elementi di comando presenti sul coperchio morsettiera sono (figura 2): 
● LED verde: la tensione di rete è presente, pronto per l’esercizio, (posizione 9) 
● LED giallo: la pompa è in servizio, (posizione 10) 
● LED rosso: guasto, tutte le cause che portano alla perdita di pressione nel 

sistema (mancanza d’acqua), (posizione 11) 
● Pulsante di riarmo (Reset), (posizione 8) 

Dopo la rimozione della causa che ha provocato la segnalazione di guasto, 
bisogna tenere premuto il pulsante fino a quando non si è ristabilita la 
pressione nel sistema. La stessa cosa vale per la prima messa in servizio. 
Altrimenti se il sistema che non ha raggiunto la pressione sufficiente, 
commuta la pompa immediatamente su guasto. 

4.2 Fornitura 
● Apparecchio Fluidcontrol (esecuzione EK: + 1,5 m di cavo + spina)  
● Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione. 

5 Montaggio/Installazione 
5.1 Installazione 
Montare ed installare la pompa secondo le indicazioni le istruzioni di 
montaggio, uso e manutenzione fornite con la pompa. 
La freccia posta sul corpo dell'apparecchio indica la direzione del flusso. 
L'apparecchio Fluidcontrol può essere installato solo sulla tubazione di mandata 
verticale. 
● Avvitare l’apparecchio Fluidcontrol, con un elemento di giunzione 

adeguato, sulla bocca premente della pompa, guarnire con canapa 
oppure nastro di teflon. 

● Qualora l'altezza geodetica fra il Fluidcontrol ed il punto di prelievo più 
alto superi15 metri, installare l'apparecchio sulla tubazione in modo da 
rispettare i 15 metri. Fra la pompa ed il Fluidcontrol non devono essere 
installati punti di prelievo (figura 3). 

● Per evitare trasmissioni di rumore al sistema di tubazioni e compensare 
tensioni meccaniche, si consiglia di collegare l'apparecchio Fluidcontrol 
con un tubo flessibile. 
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5.2 Collegamenti elettrici 

 
 

AVVISO! Pericolo di scariche elettriche! 
l collegamenti elettrici devono essere eseguiti da 
personale qualificato e certificato ed essere conformi 
alle norme EN, CEI e leggi vigenti. 

● Veriflcare il tipo e la tensione di rete disponibile, 
● Verificare i dati di targa della pompa e del motore, 
● Cavi di alimentazione monofase EM: 3 x 1,5 mm² (diametro minimo del 

cavo 6 mm, max. 9 mm). 
● Per assicurare la tenuta stagna e la sicurezza contro lo strappo del 

pressacavo utilizzare un cavo avente il diametro esterno sufficiente (per 
es. 05 VV-F 3 (7) G 1,5 oppure AVMH-I 3 (7) x 1,5). 

● Effettuare i collegamenti elettrici secondo le indicazioni dì figura 4 
(schema di collegamento sotto il coperchio della morsettiera). 

● Fusibili di rete: 10 A, ad azione ritardata, 
● Verificare i collegamenti di terra, 
● Se necessario, installare un interruttore differenziale ad alta sensibilità. 

6 Messa in servizio 
Le prescrizioni per le regolazioni, tarature e modalità di messa in servizio della 
pompa sono contenute nel relativo libretto d'istruzione.  
Prima della messa in servizio dell'impianto accertare che la pompa possieda 
una sufficiente capacità d'aspirazione e sia riempita con acqua. 

40 (55) 
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7 Manutenzione 

 

AVVISO! Pericolo di scariche elettriche! 
In caso si entri in contatto con parti accessibili che conducono 
elettricità (240 V) esiste il pericolo di scariche elettriche. 

I lavori sulle parti elettriche possono essere praticati solo da 
personale specializzato e adeguatamente formato. 

Prima di iniziare qualsiasi lavoro sulla pompa/impianto togliere 
tensione e assicurarsi che persone estranee non possano 
riattivarla. 

8 Blocchi, cause e rimedi 
 

Blocco Causa dipendente 
dall'apparecchio 

Causa indipendente 
dall'apparecchio 

La pompa non s'avvia - Circuito elettronico difettoso - 
Membrana difettosa 

- Manca tensione di rete 
- Prestazioni insufficienti  
- Pompa bloccata  
- Collegamenti elettrici 

invertiti  
- Mancanza d'acqua 

La pompa non si arresta - Circuito elettronico difettoso  
- Flussostato bloccato  
- Tasto di riarmo bloccato 
- La pompa fornisce una 

pressione insufficiente 

- Perdite nell'impianto 
superiori a 0,6 l/min. 

La pompa funziona in modo 
irregolare 

- Circuito elettronico difettoso  
- La pompa fornisce una 

pressione insufficiente (aria) 

- Perdite nell'impianto 
superiori a 0,6 l/min. 

Pompa bloccata - Vedi libretto d'istruzione della 
pompa 

- La pompa genera una pressione 
< a quella di avviamento 

- Mancanza d'acqua 
- Portata troppo scarsa 

Quando non si è in grado di eliminare la causa della disfunzione 
rivolgersi all’installatore di fiducia oppure al Centro Assistenza Wilo più 
vicino. 

Con riserva di modificia. 
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T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.de

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO AG
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO AG
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126

Erreichbar Mo–Fr von 
7–17 Uhr. 
Wochenende und feier-
tags 9–14 Uhr elektroni-
sche Bereitschaft mit 
Rückruf-Garantie!

– Kundendienst-
Anforderung

– Werksreparaturen
– Ersatzteilfragen
– Inbetriebnahme
– Inspektion
– Technische Service-

Beratung
– Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO
Handelsgesellschaft mbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 5 07507-0
F +43 5 07507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 5 07507-13
F +43 5 07507-15

Vertriebsbüro
Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 5 07507-26
F +43 5 07507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 8368020
F +41 61 8368021

Standorte weiterer 
Tochtergesellschaften

Argentinien, Aserbaidschan,
Belarus, Belgien, Bulgarien,
China, Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Großbritannien,
Irland, Italien, Kanada,
Kasachstan, Korea, Kroatien,
Lettland, Libanon, Litauen,
Niederlande, Norwegen,
Polen, Portugal, Rumänien,
Russland, Saudi-Arabien,
Schweden, Serbien und
Montenegro, Slowakei,
Slowenien, Spanien,
Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei, Ukraine,
Ungarn, Vereinigte Arabische
Emirate, Vietnam, USA

Die Adressen finden Sie
unter www.wilo.de oder
www.wilo.com.
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Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

– Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

– Informationen über Ansprechpartner vor Ort

– Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen Festnetz
der T-Com. Bei Anrufen aus Mobilfunknetzen
sind Preisabweichungen möglich.




